






CAM
40/22

CAM
60/25

CAM
66/25

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 800 W 1000 W

3,8 A 3,8 A 4,9 A

10 A 10 A 10 A

F F F

IP 44 IP 44 IP 44

12,5 F 12,5 F 20 F

42 m 45 m 50 m

60
L/min

60
L/min

63
L/min

8 m 8 m 9 m

35 C 35 C 35 C

1” 1” 1”

14 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

18 Kg. 20 Kg.

L=540 mm
B=280 mm
H=500 mm

L=540 mm
B=280 mm
H=500 mm
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230 V 230 V 230 V

8 m
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KS
801/22

KS
901/22

KS
1101/22

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 900 W 1100 W

3,8 A 4,0 A 5,0 A

10 A 10 A 10 A

F F F

IP 44 IP 44 IP 44

12,5 F 12,5 F 20 F

42 m 45 m 50 m

60
L/min

60
L/min

60
L/min

8 m 9 m 9 m

35 C 35 C 35 C

1” 1” 1”

14 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,4 bar

2,8 bar

1,4 bar

2,8 bar

15 Kg. 17 Kg.

L=500 mm
B=290 mm
H=520 mm

L=500 mm
B=290 mm
H=520 mm
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230 V 230 V 230 V

8 m8 m
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KS
1100/25

KS
1300/25

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

1100 W 1300 W

5,0 A 5,8 A

10 A 10 A

F F

IP 44 IP 44

20 F 20 F

50 m 50 m

70
L/min

80
L/min

9 m 9 m

35 C 35 C

1” 1”

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

17 Kg. 18 Kg.

L=560 mm
B=310 mm
H=620 mm

L=560 mm
B=310 mm
H=620 mm

230 V 230 V

8 m8 m

25
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CAM
80/22

CAM
85/25

85/25X

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 900 W 1100 W

3,8 A 4,0 A 5,0 A

10 A 10 A 10 A

F F F

IP 44 IP 44 IP 44

12,5 F 12,5 F 20 F

42 m 45 m 50 m

60
L/min

60
L/min

60
L/min

8 m 9 m 9 m

35 C 35 C 35 C

1” 1” 1”

12 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=480 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

17 Kg.
15 Kg. (x)

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

CAM
88/25

88/25X

19 Kg.
17 Kg. (x)

 

T

T
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230 V 230 V 230 V

8 m8 m
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230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

1100 W 1300 W

5,0 A 5,8 A

10 A 10 A

F F

IP 44 IP 44

20 F 20 F

50 m 50 m

70
L/min

80
L/min

9 m 9 m

35 C 35 C

1” 1”

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

CAM
95/25

95/25X

CAM
98/25

98/25X

CAM
95/60

95/60X

CAM
98/60

98/60X

CAM
198/25

198/25X

CAM
198/60

198/60X

SM
85-3/25

85-3/25X

SM
88-4/25

88-4/25X

SM
98-5/25

98-5/25X

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

1100 W 1300 W 1600 W 1600 W 900 W 1100 W 1300 W

5,0 A 5,8 A 7,5 A 7,5 A 4,0 A 5,0 A 5,8 A

10 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A 10 A

F

IP 44

20 F

50 m

70
L/min

9 m

35 C

1”

L=770 mm
B=400 mm
H=700 mm

F

IP 44

20 F

50 m

80
L/min

9 m

35 C

1”

L=770 mm
B=400 mm
H=700 mm

F

IP 44

32 F

60 m

90
L/min

9 m

35 C

1”

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

F

IP 44

32 F

60 m

90
L/min

9 m

35 C

1”

L=770 mm
B=400 mm
H=700 mm

F

IP 44

12,5 F

35 m

90
L/min

7 m

35 C

1”

1,6 bar

3,2 bar

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

F

IP 44

20 F

48 m

90
L/min

7 m

35 C

1”

1,6 bar

3,2 bar

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

F

IP 44

20 F

60 m

100
L/min

7 m

35 C

1”

1,6 bar

3,2 bar

L=550 mm
B=280 mm
H=600 mm

20 Kg.
18 Kg. (x)

21 Kg.
19 Kg. (x)

27 Kg.
25 Kg. (x)

28 Kg.
26 Kg. (x)

21 Kg.
19 Kg. (x)

28 Kg.
26 Kg. (x)

17 Kg.
15 Kg. (x)

19 Kg.
17 Kg. (x)

22 Kg.
20 Kg. (x)

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

1,6 bar

3,2 bar

230 V 230 V 230 V 230 V230 V 230 V 230 V 230 V 230 V

8 m 8 m8 m 8 m 8 m8 m 8 m8 m 8 m

25 25 2535 35
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AGC
800/22

AGC
1100/25

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 1100 W

3,8 A 5,0 A

10 A 10 A

F F

IP 44 IP 44

12,5 F 20,0 F

42 m 45 m

50
L/min

70
L/min

8 m 9 m

35 C 35 C

1” 1”

17 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,6 bar

3,2 bar

24,5 Kg.

L=570 mm
B=280 mm
H=530 mm

 

T

T
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230 V

40 m

60

8 m

48 m

230 V

20
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AXC
800/22

AXC
1100/22

AXC
1100/25 X

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz

230 V
50 Hz

800 W 1100 W 1100 W

3,8 A 5,0 A 5,0 A

10 A 10 A 10 A

F F F

IP 44 IP 44 IP 44

12,5 F 20 F 20 F

40 m 45 m 45 m

60
L/min

70
L/min

70
L/min

8 m 8 m 8 m

1,4 bar 1,4 bar 1,6 bar

2,8 bar 2,8 bar 3,2 bar

35°C 35°C 35°C

1” 1” 1”

14,5 Kg. 17 Kg. 16,5 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

 

T

T
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AMP
1104/25

230 V
50 Hz

800 W 

4,8 A

10 A 

F

IP 44

12,5 F

48 m

90
L/min

8 m

1,6 bar

3,2 bar

35°C

1”

14,5 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

T T T
� T

Napięcie zasilania Haпpяжeниe питaния T
T e/f Nominalna napetost

T T T T Technische gegevens
T � Tekniska data Tekniset tiedot

T Texничecкиe дaнныe T
T T Tehnički podaci Tehnični podatki

f � f
Pochłaniana moc Пoтpeбляeмaя мощность

T Absorbirana moč

�
Natężenie Cилa Tокa V

Nominalni tok

Ve
� T

   Wymagany bezpiecznik  Плaвкий пpeдoxpaнитeль     s .
Potrebna varovalka

Klasa izolacji Клacc элeктpoизoляциoнныx мaтepиaлoв
Izolacijski razred

  �     T     p   System ochrony
Зaщитa Za‰tita

Za čitni sistem

n ns apaz       u n sate     n ns e  n ns t
�

kapasiteetti     Pojemność kondensatora  Moщнocть кoндeнcaтopa  z  a
n ns iaus as  n ns i    k n ns   Ca  n ns ui  Kapaciteta kondenzatorja

     height   n   za      a
� �

Maksymalna wysokość popędu Maкcимaльный нaпop
Maximalna vi ina

� �
Natężenie przepływu Пpoизвoдитeльность наcoca

T Maksimalni pretok

Maks. su   � �   . insugnings up  Maks. i eus  . p un   aspi
Maksymalna głębokość zasysania  Maкcимaльный acпиpaциoнный oтcoc  s .   Di sias si imo tis

Maksimalna sesalna vi ina

W W T T T .
�� � T

  Maksymalna temperatura wody  Maкcимaльнaя тeмпepaтypa        � a  Maks.
T Najvi ja temperatura

essu
T �� � � et

Minimalna średnica rury przesyłania
Maкcимaльнoe cжимaющee ycилиe

Minimalni premer napajalne cevi

  Weight            ;� ;   Vikt  Vekt    Ciężar
A¤ırlık Teža

f etinge an e pakking i ens nes    ns ens ne  �

Paзмepы yпaкoвки
Razsežnost embalaže

inges  i s h k  us  h n/ ff p essu e  u u  p ess n n ent/a   es  p e-ta at
� �

Peле дaвлeния Bкл./Bыкл.

Naravnani pressostat
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CAM
40/22

HL

CAM
100/25

HL

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 1100 W

3,8 A 5,0 A

10 A 10 A

F F

IP 44 IP 44

12,5 F 20,0 F

42 m 45 m

50
L/min

70
L/min

8 m 9 m

35 C 35 C

1” 1”

17 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,4 bar

2,8 bar

24,5 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

 

T

T
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230 V

8 m

1,6 bar

3,2 bar

230 V

20
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CAM
80/22

HL

CAM
88/22

HL

230 V ~
50 Hz

230 V ~
50 Hz

800 W 1100 W

3,8 A 5,0 A

10 A 10 A

F F

IP 44 IP 44

12,5 F 20,0 F

42 m 45 m

50
L/min

70
L/min

8 m 9 m

35 C 35 C

1” 1”

14,5 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

1,4 bar

2,8 bar

1,4 bar

2,8 bar

17 Kg.

L=490 mm
B=280 mm
H=530 mm

 

T

T

  

 

  

   

; ;

8 m

230 V 230 V

20
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4. Istruzioni per la manutenzione
L’autoclave per irrigazione necessita di scarsa manutenzione.
Se la pompa si intasa si deve effettuare innanzitutto un
risciacquo della stessa. Se si dovesse verificare un intasamento
è dovuto all’inefficenza dei filtri o/e la sua totale mancanza
quindi per il ripristino smontare la parte idraulica risciacquare
tutto l’interno rimontare accuratamente ripristinare i filtri in
modo corretto ed effettuare la messa in funzione.

completamente

asciutto.

la stessa.

e predisporla per l’uso.

Regolazione della pressione di inserzione e di interruzione
L’autoclave viene impostato in produzione su una pressione

La pressione d’inserzione e d’interruzione è regolabile e può

essere impostata sulla pressione desiderata mediante l’inter-
r

1 = Pressione d’inserzione
2 = Pressione d’interruzione

protezione del pressostato. Con un cacciavite

Controlli della pressione attraverso il manometro.

ATTENZIONE!
La pompa per poter aspirare deve essere sempre
riempita con il liquido di mandata fino alla fuoriuscita
dello stesso!

Attenzione: la pompa non deve mai funzionare a
secco, l’inadempienza di tale regola fà decadere
immediatamente la garanzia totale della pompa.

Controllare l’ermeticità della pompa; le tubazioni non
ermetiche aspirando aria impediscono il perfetto
funzionamento della pompa.

Qualora non sia possibile eliminare il guasto, siete pregati di rivolgervi al nostro servizio assistenza.
Per evitare danni durante il trasporto si prega effettuare la spedizione nell’IMBALLAGGIO ORIGINALE.

5. Tabella per la determinazione dei guasti
Guasti Cause Rimedi

Il motore non parte

La pompa non aspira

Portata insufficiente

L’interruttore termico disinserisce
la pompa

Smontare la parte idraulica e controllare

con cura

Superata la max. altezza di aspirazione

rapidamente

estranei

aspirante

usurati

estranei

Eliminare i corpi estranei.

di protezione non scatti nuovamente

La pompa si inserisce con una
bassissima uscita di acqua d’aria nel serbatoio di mandata

La è depositaria della documentazione
 del fascicolo tecnico relativo a tutti gli aspetti

normativi applicati sui prodotti.
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zijn zodat de lucht die zich in de leiding bevindt direct
uitgestoten kan worden.

4. Instructies voor het onderhoud
De autoclaaf die voor irrigatie bestemd is heeft weinig
onderhoud nodig.
Als de pomp verstopt raakt dan moet men beginnen deze
door te spoelen. Mocht er zich een verstopping voordoen dan
komt dit door de slechte werking van de filters en / of door
het ontbreken van filters; Demonteer dus het hydraulische
gedeelte, spoel de gehele binnenkant door, monteer  weer,
breng de filters op juiste wijze aan en zet in werking.

geleegd worden.

te laten bijv. gedurende de winter, dan is het raadzaam de
pomp grondig met water te spoelen, hem geheel te legen en
in een droge ruimte te plaatsen.

zonder belemmering werkt door hem kort aan- en uit te
schakelen.

hem gereed voor gebruik.

Afstelling van de druk bij inschakeling en uitschakeling
De werkingsdruk van de autoclaaf wordt bij constructie in de
fabriek op 1,4 2,8 of 1,6 3,2 bar ingesteld (zie tabel met

technische gegevens). De in- en uitschakelingsdruk kan men
regelen met behulp van de schakelaar al naar gelang de
behoefte (zie afbeeldingen)

1 = Inschakeldruk
2 = Uitschakeldruk

erwijder de stekker en vervolgens de
beschermingsdeksel van de druk-schakelaar.
Draai nu met een schroevedraaier richting + of
-, al naar gelang de gewenste druktoe- of
afname. Controleer de druk met de manometer.

OPGELET!
Om te kunnen aanzuigen dient de pomp altijd met
zoveel persvloeistof gevuld te zijn dat deze naar buiten
stroomt!

Opgelet: De pomp mag nooit droog werken.
De garantie van de fabrikant vervalt in geval van
schade als gevolg van een droge werking.

Controleer de luchtdichte afsluiting van de pomp;
indien de leidingen niet hermetisch  afgesloten zijn
wordt er lucht aangezogen en wordt de perfecte
werking van de machine belemmerd.

Wend u tot onze servicedienst, als het defect niet kan worden verholpen.
Verzend de pomp in de ORIGINELE VERPAKKING om transportschade te voorkomen.

5. Tabel voor het opsporen van defecten
Defect Oorzaak Oplossing

De motor start niet

De pomp zuigt niet aan

Onvoldoende capaciteit

De thermomagnetische
schakelaar schakelt de pomp uit

en controleer of de draaivleugel vrij kan
draaien. Met zorg opnieuw monteren

(minimum 30 cm.)

Capaciteit pomp gereduceerd door
aanwezigheid onbekende voorwerpen onderdelen

aanwezigheid onbekende voorwerpen acht tot de thermomagnetische
veiligheidsschakelaar opnieuw aanklikt
(ongeveer 20 min.)

De pomp levert heel weinig water  lage druk in het luchtkussen van de
persvloeistoftank (1,5 bar)

21
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Pompa nie mo¯e pracowaç na sucho.

Prawo gwarancji wygasa w przypadku uszkodzenia

spowodowanego pracå na sucho.

Je¯eli usuniëcie usterki jest niemo¯liwe, prosimy o zwrócenie sië do naszego serwisu technicznego.
Prosimy o przes¢anie urzådzenia w ORYGINALNYM OPAKOWANIU eliminujåc tym samym ryzyko uszkodzeæ podczas transportu.

Usterki techniczne
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RUS
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2,8÷1,4
3,2÷1,6

o

 "Le Speroni SpA
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DÈMESIO!

Pompa nèra pritaikyta dirbti sausai.

Gamintojo garantija netenka galios, jei patiriami

nuostoliai dirbant sausai.

LT

.
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4.Instruc—iuni pentru între—inere
Hidroforul pentru iriga—ii are nevoie de o minimã între—inere.
Dacã pompa se înfundã trebuie sã se efectueze în primul
rînd clãtirea acesteia. Pompa se înfundã din cauza lipsei
filtrelor sau/…i din cauza insuficien—ei filtrelor deci pentru
repunerea în folosin—ã se demontaeazã partea hidraulicã, se
clãte…te în interior cu multã grijã, se remonteazã filtrele în
mod corect …i se efectueazã punerea în func—ie.

În cazul riscului de înghe— pompa trebuie sã fie complect
golitã.
Înainte unei lungi perioade de neutilizare a pompei (de ex.
pe timpul iernii) se recomandã spãlarea profundã a pompei
cu apã, golindo complect …i depozitarea acesteia într-un
spa—iu uscat.
Înainte de punerea în func—ie a se controla libera func—
ionare a pompei prin scurte porniri …i opriri.
Apoi umple—i din nou pompa cu lichidul de trimitere …i
pregãti—i-o pentru folosire.

Reglajul presiunii de pornire …i oprire

Hidrofoarele sunt reglate uzinal la presiunea de func—ionare
de 1,4 2,8 sau 1,6 3,2 bar (vezi tabela datelor tehnice).

Presiunea de pornire …i oprire este reglabilã …i poate fi stabilitã
dupã necesitate prin ajutorul unui întrerupãtor, în func—ie de
eventualele exigen—e.

1. Presiune de pornire

2. Presiune de oprire

A se scoate din prizã, a se îndepãrta capacul
de protec—ie a presostatului. Cu ajutorul unei
…urubelni—e se rote…te cãtre (-) sau cãtre (+),
dupã necesitate.
Verificarea presiunii se va face cu ajutorul unui
manometru.

ATEN‰IE !

Pompa pentru a putea aspira trebuie sã fie

întotdeauna umplutã cu lichidul de trimitere pînã la

ie…irea afarã a acestuia!

Pompa nu trebuie sã func—ioneze niciodatã în vid,

nerespectarea acestei reguli anuleazã total garan—

ia pompei.

A se controla ermeticitatea pompei, tuburile care nu

sunt ermetice aspirînd aer împiedicã perfecta func—

ionare a pompei.

RO

În cazul în care nu este posibilã eliminarea defec—iuni sunte—i ruga—i sã vã adresa—i serviciului de asisten—ã tehnicã.
Pentru a evita pagube în timpul transportului sunte—i ruga—i sã efectua—i expedierea în AMBALAJUL ORIGINAL.

Tabela pentru determinarea defec—iunilor

Defec—iuni

Motorul nu porne…te

Pompa nu aspirã

Pompa se introduce cu un debit
insuficient de apã

Debit insuficient

 Lipsa tensiuni în re—ea
Rotorul pompei blocat
Termostat deta…at

A se verifica tensiunea
A se demonta partea  hidraulicã …i a
se controla dacã rotorul este liber în
mi…carea sa de rota—ie, a se remonta
cu grijã

Supapa nu este în apã

Camera pompei este fãrã apã
Aer prezent în circuitul de aspira—ie

Supapa de aspirare nu este ermeticã
Filtrul de aspira_ie este murdar
Depã…irea înãl—imii maxime de
aspira—ie

A se pune în apã supapa de aspira—ie
(min. 30 cm.)
A se turna apã în racordul de aspira—ie

 Se verifica etanseitatea circuitului
de aspira—ie
A se curã—a supapa de aspira—ie
A se curã—a filtrul
A se controla înãl—imea de aspira—ie

Presiune prea joasã în rezervorul de
trimitere

A se mãri presiunea în rezervorul de
trimitere cu ajutorul supapei de încãrcare
(1,5 bar)

Înãl—ime de aspira—ie prea mare
Filtru de asira—ie murdar
Nivelul apei scade rapid
Debitul pompei este redus de cãtre
pãtrunderea de corpuri strãine

A se controla înãl—imea de aspira—ie
A se curã—a filtrul
A se a…eza mai jos supapa de aspira—ie
A se curã—a pompa …i a se schimba
piesele uzurate

Întrerupãtorul termic
dezactiveazã pompa

Motorul este suprasolicitat
Suprasolicitare datoratã pãtrunderi de
corpuri strãine

A se elimina corpurile strãine
A se a…tepta pînã cînd întrerupãtorul
termic de protec—ie nu se declan…eazã
din nou (cca 20 min.)
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Uravnavanje pritiska za vklop in izklop

SLO
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Informazioni sullo smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche in ottemperanza alla direttiva
2002/96 CE (RAEE).
Attenzione: per smaltire il presente prodotto non utilizzare il normale bidone della spazzatura.
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono essere gestite a parte ed in conformità alla legislazione
che richiede il trattamento, il recupero e il riciclaggio adeguato dei suddetti prodotti.
In seguito alle disposizione attuate dagli Stati membri, i privati residenti nella UE possono conferire gratuitamente le
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate a centri di raccolta designati.
In caso di difficoltà nel reperire il centro di raccolta autorizzato allo smaltimento, interpellare il rivenditore dal quale
è stato acquistato il prodotto.
La normativa nazionale prevede sanzioni a carico dei soggetti che effettuano lo smaltimento abusivo o l’abbandono
dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Information on the disposal of electric and electronic equipment in compliance with directive 2002/96 CE (RAEE).
Warning: do not use the normal house trash bin to dispose of this product.
Used electric and electronic equipment must be handled separately and in compliance with the regulations relating to the treatment, recovery
and recycling of the said products.
In accordance with the regulations applied in the member States, private users resident in the EU can take used electric and electronic
equipment free of charge to designated collection centers.
If you experience difficulties in locating an authorized disposal center, consult the dealer from whom you purchased the product.
The national regulations provide sanctions against whoever unlawfully disposes of or abandons waste of electric or electronic equipment.

Informations sur l’élimination des appareillages électriques et électroniques en conformité avec la directive 2002/96 CE (RAEE).
Attention: pour éliminer ce produit, ne pas utiliser la poubelle ordinaire.
Les appareillages électriques et électroniques usagés doivent être gérés séparément et en conformité avec la législation régissant le
traitement, la récuparation et le recyclage de ces produits.
Suite aux dispositions en vigueur dans les États membres, les particuliers résidant en UE peuvent porter gartuitement les appareillages
électriques et électroniques usagés aux centres de récolte désignés.
En cas de difficultés pour trouver le centre de récolte autorisé à l’élimination, veuillez interpeller le revendeur qui vous a vendu l’appareil.
La législation nationale prévoit des sanctions à la charge des sujets qui abandonnet ou éliminent les déchets d’appareillages électriques
ou électroniques de façon illégale.

SPAÑOL
Informaciones sobre el desguace de aparatos eléctricos y electrónicos en conformidad con la directiva 2002/96 CE (RAEE).
Atención: no utilizar la normal lata de la basura para desguazar el presente producto.
Los aparatos eléctricos y electrónicos necesitan un manejamiento saparado en conformidad con la legislación que require el tratamiento,
la recuperación y el reciclaje de los dichos productos.
En conformidad con las disposiciones vigentes en los Estados miembros, los particulares residentes en la UE pueden llevar gratuitamente
los aparatos eléctricos y electrónicos de uso a centrales de recolección designadas. En caso de dificultades para localizar la central de
recolección autorizada para el desguace, sirvanse consultar el rivendidor donde el producto fué comprado.
La normativa nacional preve sanciones a cargo de sujetos que abandonan ó desguazan los desechos de aparatos eléctricos ó eléctronicos
en forma abusiva.

Informationen zur Entsorgung von Elektrogeräten sowie elektronischen Geräten gemäß Richtlinie 2002/96 CE (RAEE).
Hinweis: verwenden Sie nicht den normalen Hausabfall, um dieses Produkt zu beseitigen.
Gebrauchte Elektrogeräte sowie elektronische Geräte müssen separat, gemäß der Gesetzgebung, welche die sachgemäße Behandlung,
Verwertung und das Recycling dieser Produkte vorschreibt, verwertet werden.
Gemäß aktueller Anordnungen der Mitgliedsstaaten können private Haushalter der EU die gebrauchten Elektrogeräte sowie elektronische
Geräte kostenlos zu den dafür vorgesehen Müllverwertungszentren bringen.
Die nationalen Anordnungen sehen Sanktionen gegen diejenigen vor, die Abfälle von elektrischen oder elektronischen Geräten rechtswidrig
entsorgen oder verlassen.

Informações a respeito da eliminação de aparelhos eléctricos e electrónicos conforme disposto na directiva 2002/96 CE (RAEE).
Atenção: não elimine este produto deitando-o nos recipientes de lixo normais.
Os aparelhos eléctricos e electrónicos devem ser tratados em separado e segundo a legislação que prevê a recuperação, a reciclagem e
tratamento adequados de tais produtos.
Segundo as disposições actuadas pelos Estados-membros, os utilizadores domésticos que residam na União Europeia podem entregar
gratuitamente os aparelhos eléctricos e electrónicos usados em centros de recolha autorizados.
Se for difícil localizar um centro de recolha autorizado para a eliminação, contactar o revendedor onde se comprou o produto.
A legislação nacional prevê sanções para aqueles que efectuam a eliminação abusiva de resíduos de aparelhos eléctricos e electrónicos
ou os abandonam no meio ambiente.
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Informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektronische installatie volgens richtlijn 2002/96 CE (RAEE)
Opgepast: product niet meegeven met normaal huisvuil ophaling.
Gebruikte elektrische en elektronische apparaten moeten apart worden verwerkt volgens de wet van het de verwerking,
hergebruiking en recyclage van het product.
Overeenkomstig de regeringen die in de lidstaten worden toegepast, de privé gebruikers wonende in de EU kunnen
gebruikte elektrische en elektronisch kosteloos inleveren in  aangewezen inzamelingscentra.
Als u moeilijkheden ondervindt met het vinden van een inzamelingscentrum, neem dan contact op met de dealer
waar u het product heeft aangekocht. De nationale regeringen verstrekken sancties tegen personen die afval van
elektrisch of elektronisch materiaal wegdoen of onwettig achterlaten.

Information om deponering av avfall som utgörs av eller innehåller elektriska och elektroniska produkter i enlighet med direktiv 2002/96
CE (WEEE).
Observera! Släng inte denna produkt i den vanliga soptunnan
som utgörs av eller innehåller elektriska och elektroniska måste hanteras separat och i enlighet med lagstiftningen som kräver behandling,
återvinning och återanvändning av sådana produkter.
I enlighet med bestämmelserna som antagits av medlemsstaterna får privatpersoner som är bosatta inom EU kostnadsfritt lämna in uttjänta
elektriska och elektroniska produkter till speciella uppsamlingsställen.
Om du har svårighet att hitta en uppsamlingsplats som är auktoriserad för deponering, vänd dig till distributören där du har köpt produkten.
Den nationella lagstiftningen omfattar sanktioner för den som på olagligt sätt deponerar eller överger avfall bestående av elektriska och
elektroniska produkter.

Informationer om bortskaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr i overensstemmelse med direktiv 2002/96/EF (WEEE).
Advarsel: brug ikke den normale affaldsbeholder til bortskaffelse af dette produkt.
Brugt elektrisk og elektronisk udstyr skal behandles separat i henhold til lovgivningen, der kræver passende behandling, genvinding og
genbrug af disse produkter.
I henhold til bestemmelserne, der er iværksat af EU-landene, kan privatpersoner, der er bosat her, gratis aflevere brugt elektrisk og elektronisk
udstyr til udvalgte indsamlingscentre.
Hvis det er vanskeligt at finde et opsamlingscenter, der har tilladelse til bortskaffelse, bedes De kontakte forhandleren, hvor produktet er
købt. Det nationale normativ forskriver sanktioner for dem, der foretager ulovlig bortskaffelse eller efterladelse af elektrisk og elektronisk
udstyr.

Tietoja sähköisten ja elektronisten laitteiden hävittämisestä direktiivin 2002/96/EY (WEEE) mukaisesti.
Huomio: Tätä tuotetta ei saa heittää tavalliseen jätesäiliöön
Käytetyt sähköiset ja elektroniset laitteet täytyy hävittää erikseen ja se on tehtävä näiden tuotteiden käsittelyä, talteenottoa ja kierrätystä
koskevien lakien mukaisesti.
 Mikäli hävittämiseen valtuutettua keräyskeskusta on vaikea löytää, kysy asiaa jälleenmyyjältä, jolta tuote on ostettu.
Kansalliset asetukset määräävät rangaistuksen henkilöille, jotka hävittävät sähköiset ja elektroniset laitteet väärin tai jättävät ne heitteille.

Informasjon om avhending av elektriske og elektroniske apparater i henhold til direktivet 2002/96 CE (RAEE).
Advarsel: dette produktet skal ikke kastes sammen med det vanlige avfallet
Utbrukte elektriske og elektroniske apparater skal tas hånd om på annen måte og i samsvar med loven, som krever korrekt behandling,
gjenvinning og resirkulering av slike produkter.
I henhold til bestemmelsene i medlemslandene, kan private som er bosatte i EU gratis innlevere de brukte elektriske og elektroniske
apparatene til bestemte innsamlingssentre.
Dersom du har problemer med å finne et autorisert innsamlingssenter, bør du kontakte forhandleren der du kjøpte produktet.
Loven straffer den som ikke tar hånd om avfall på korrekt vis eller etterlater elektriske og elektroniske apparater i miljøet.
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DICHIARAZIONE DI  CONFORMITÀ

CEE
Δηώνται óτι τα íδη τoυ παρóντoς γχιριδíoυ íναι σύ φωνα στις ακόλoυθς Oδηγíς

(P2<2,2 kW - V/Hz ,  Qmax LpA  70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz ,  Qmax LpA  80 dBA/R:1m - H:1m)

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz ,  Qmax) LWA  84 dBA/LWA  85 dBA/ V
(P2 2,2 kW - V/Hz ,  Qmax) LWA  94 dBA/LWA  95 dBA/ V

CEE

EC declaration of conformity
We declare that articles present in this handbook comply with the following Directives:

(P2<2,2 kW - V/Hz rated, curve point at Qmax LpA measured 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz rated, curve point at Qmax LpA measured 80 dBA/R:1m - H:1m)

Déclaration CE de Conformité
Nous declarons que les articles de ce livret sont déclarés conformes aux Directives suivantes:

LpA mesuré 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 LpA mesuré 80 dBA/R:1m - H:1m)

  

Conformverklaring E.G.
Men verklaart dat de artikels van deze handleiding overeenstemmen met de volgende Richtlijnen:

(P2<2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax LpA Gemeten 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax LpA Gemeten 80 dBA/R:1m - H:1m)

Declaración CE de conformidad
Se declara que los artículos del presente libro son conformes a las siguientes Directivas:

(P2<2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax LpA medido 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax LpA medido 80 dBA/R:1m - H:1m)

Declaração de conformidade CE
Declara-se que os artigos do presente livrete estão em conformidade com as seguintes directivas:

(P2<2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax LpA medido 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax LpA medido 80 dBA/R:1m - H:1m)

EC overensstemmelseserklæring
Erklærer, at emnerne i denne vejledning stemmer overens med de følgende Direktiver:

(P2<2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven med Qmax LpA målt 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven med Qmax LpA målt 80 dBA/R:1m - H:1m)

EU-försäkran om överensstämmelse
Artiklarna i denna manual deklareras överensstämmande med följande direktiv:

(P2<2,2 kW - V/beräknad Hz, Punkten på kurvan vid Qmax LpA uppmätt 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/beräknad Hz, Punkten på kurvan vid Qmax LpA uppmätt 80 dBA/R:1m - H:1m)

EU vaatimustenyhdenmukaisuusilmoitus
Todistamme että oheisessa kirjassa olevat tuotteet täyttävät seuraavat Direktiivit:

(P2<2,2 kW - V/Hz kyyltii, Kohta kurvissa Qmax LpA mitattu 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz kyyltii, Kohta kurvissa Qmax LpA mitattu 80 dBA/R:1m - H:1m)

Overensstemmelseserklæring EU
En bekrefter at artiklene i denne boken er i samsvar med følgende direktiver og retningslinjer:

(P2<2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax LpA målt 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax LpA målt 80 dBA/R:1m - H:1m)

D
EG-Konformitätserklärung
Wir erklären, dass die Artikel im vorliegenden Heft mit den folgenden Richtlinien konform sind:
 2006/42/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve bei Qmax) LpA gemessener Wert 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve bei Qmax LpA gemessener Wert 80 dBA/R:1m - H:1m)

GB
F

I
NL

E
P

DK
S

FI
N

NO

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax) LWA målt 84 dBA/LWA garantert 85 dBA/Fremgangsmåte fulgt: vedlegg V
(P2 2,2 kW - V/Hz som på metallplate, svingpunkt Qmax) LWA målt 94 dBA/LWA garantert 95 dBA/Fremgangsmåte fulgt: vedlegg V

Anvendte Overensstemte Normer:

  2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz kyyltii, kohta kurvissa Qmax) LWA mitattu 84 dBA/LWA vakuutettu 85 dBA/Suoritetut toiminnot: Liite V
(P2 2,2 kW - V/Hz kyyltii, kohta kurvissa Qmax) LWA mitattu 94 dBA/LWA vakuutettu 95 dBA/Suoritetut toiminnot: Liite V

Kaytetyt sopusointuiset standardit:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/beräknad Hz, punkten på kurvan vid  Qmax) LWA uppmätt 84 dBA/LWA garanterat 85 dBA/Procedur följd: Bilaga V
(P2 2,2 kW - V/beräknad Hz, punkten på kurvan vid  Qmax) LWA uppmätt 94 dBA/LWA garanterat 95 dBA/Procedur följd: Bilaga V

Applicerade Harmoniska Normer:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven Qmax) LWA målt 84 dBA/LWA garanteret 85 dBA/Udført procedure: Bilag V
(P2 2,2 kW - V/Hz på skiltet, punkt i kurven Qmax) LWA målt 94 dBA/LWA garanteret 95 dBA/Udført procedure: Bilag V

Anvendte Harmoniserede standarder:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax) LWA medido 84 dBA/LWA garantido 85 dBA/procedimento seguido: Anexo V
(P2 2,2 kW - V/Hz de placa, punto da curva a Qmax) LWA medido 94 dBA/LWA garantido 95 dBA/procedimento seguido: Anexo V

Normas Harmonizadas aplicadas:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax) LWA medido 84 dBA/LWA garantizado 85 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V
(P2 2,2 kW - V/Hz nominal, punto en curva Qmax) LWA medido 94 dBA/LWA garantizado 95 dBA/Procedimiento adoptado: Anexo V

Normas Armonizadas aplicadas:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax) Gemeten LWA 84 dBA/LWA gegarandeerd 85 dBA/Gevolgde procedure: Bijlage V
(P2 2,2 kW - V/Hz van plaatje, punt in bocht bij Qmax) Gemeten LWA 94 dBA/LWA gegarandeerd 95 dBA/Gevolgde procedure: Bijlage V

Toegepaste Overeenkomstige Normen:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz d s plaque, point en courbe au Qmax) LWA mesuré 84 dBA/LWA garanti 85 dBA/Procédure suivie: Annexe V
(P2 2,2 kW - V/Hz d  plaque, point en courbe au Qmax) LWA mesuré 94 dBA/LWA garanti 95 dBA/Procédure suivie: Annexe V

Normes harmonisées appliquées:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/rated Hz, curve point at Qmax) LWA measured 84 dBA/LWA guaranteed 85 dBA/Procedure followed: Enclosure V
(P2 2,2 kW - V/rated Hz, curve point at Qmax) LWA measured 94 dBA/LWA guaranteed 95 dBA/Procedure followed: Enclosure V

Applied harmonized standards:

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve Qmax) LWA gemessener 84 dBA/LWA garantierter 85 dBA/Angewandtes Verfahren: Anhang V
(P2 2,2 kW - V/Hz wie auf dem Typenschild angegeben, Punkt auf der Kurve Qmax) LWA gemessener 94 dBA/LWA garantierter 95 dBA/Angewandtes Verfahren: Anhang V

Anwendete harmonisierte Normen:

GR

Dichiarazione CE di conformità
Si dichiara che gli articoli del presente libretto sono conformi alle seguenti Direttive:

(P2<2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax LpA misurato 70 dBA/R:1m - H:1m)
(P2 2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax LpA misurato 80 dBA/R:1m - H:1m)

 2000/14/CE
(P2<2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax) LWA misurato 84 dBA/LWA garantito 85 dBA/Procedura seguita: Allegato V
(P2 2,2 kW - V/Hz di targa, punto in curva a Qmax) LWA misurato 94 dBA/LWA garantito 95 dBA/Procedura seguita: Allegato V

Norme armonizzate applicate:
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(D.Lgs 262/02 - Art. 13)

 2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   
   

  
   

  
   

  
   

  
   

  
   

  
 

  
   

  
   

  
   

  
   

  
   

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 2006/42/CE

 87/404/CE-97/23/CE (Hauswasserwerken: Kategorie 1 - Formular A)

  87/404/CE-97/23/CE (Pressure tank units:  cat. 1 - Form A)

 87/404/CE-97/23/CE (Surpresseurs: cat. 1 - Mod. A)

 87/404/CE-97/23/CE (Autoclaven: cat. 1 - Module A)

87/404/CE-97/23/CE (Cisternasi: cat. 1 - Módulo A)

 87/404/CE-97/23/CE (Autoclaves: cat. 1 - Módulo A)

87/404/CE-97/23/CE (gennemløbsbeholdere: Kat. 1 - Modul A)

 87/404/CE-97/23/CE (Autoklaver: kat. 1 - Modell A)

 87/404/CE-97/23/CE (tasoitussäiliöt: Kat. 1 - Moduuli A)

 87/404/CE-97/23/CE (Autoklaver: kat. 1 - Skjena A)

 87/404/CE-97/23/CE (Autoclavi: cat. 1 - Mod. A)

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

95

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   

2006/95/CE (Dal 16/04/2016; 2014/35/CE)   
 87/404/CE-97/23/CE ( :  1 -  A)
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